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npoo6nemun
BUrnaai ta 1 3B’A30K 3 BaXX/1MBUMWU HayKo-
BUMU UM NPaAKTUUYHMMM 3aBAAHHAMU. 3 ornsagy
Ha BWUCOKI BUMOrvM A0 paxoBOi MOBHOI NiArOTOBKM
(English for Specific Purposes, pani ESP) 30006y-
Ba4yiB BULIOI OCBITW, MPOAUKTOBAHMX r0b6asisa-
LiiHMMKX npouecamu i, BiANOBIAHO, HaBYa/IbHUMMU

Cmammio rpucssideHo OOHIU 3 akmya/ibHUX
rpobriem 3acmocysaHHsi mMemoouku CLIL y
BUK/1a0aHHI IHO3eMHUX MOB y 3ak/iadax haxo-
Boi' ocsimu. 3okpema rnpedcmas/ieHo meope-
muyHe nidrpyHMs1 07151 i BrposadeHHs U aHa-
73y Makoz20 BIPOBAOKEHHSI Ha MPaKMUYHUX
3aHImMmSsIX 3 aHenilicbkol Mosu rpoghecitiHo2o
crnpsiMosaHHsi HMAY im. T1. I. YalikoBCbK0o20.
Nepedycim HaBedeHo HasiBHi MemoOuYHill Hayyji
BU3Ha4YeHHs1 rnoHsmmsi CLIL, po3kpumo cym-
Hicmb 32a0aHoi MEMOOUKU y 3a2a/lbHOMY pOo3y-
MiHHI, OCKI/IbKU NPpaKmuka ii 3acmocysaHHs MoXe
Bapitosamucsi 8 3a/1eXXHOCMI BI0 MEBHUX YMOB
30iliCHeHHs1 Hag4ya/IbHO20 fpoyecy. Y cmammi
makox HasedeHo OCHOBHI suou CLIL y 3anex-
Hocmi Bi0 obcsizy meM MpogheciliHo2o cripsimo-
BaHHsI, 5K Mid/Ii2alomes BUBHEHHIO IHO3EMHOIO
MOBOI0, Ma Ki/lbKOCMi 200UH BIOBEOEHUX Ha IXHE
oraHysaHHs1 (“soft”, “modular”, “hard”); suokpem-
JIEHO OCHOBHI pucu ma ckiadHuku CLIL, ocHo-
BHUMU 3 SIKUX € Hag4aHHs1 ghaxoso2o rpedmemy
uepe3 Mosy, siKy Po32/IsiHymo He sk caMoyi/ib,
a 5K 3acio6 («cepeda») repedadi KOMI/IEKCY
baxoBuUX 3HaHb. Y YbOMy 38’3Ky PO32/ISHYMO
POsIb MOBHOI MIOMPUMKU, SIKY BUK/a0ay Mycumb
Hadamu nid Yac po32/isidy nesHoi memu ¢ghaxo-
B020 CrIPsIMOBaHHs1, 6epy4u 00 yBaau Po3rodisn
JIEKCUYHUX OOUHUYb Ha 3MICMOoB0-0608’3K08i
ma  3MICmMOBO-CyMICHI. Bax/lugoro € makox
3arporoHoBaHa muriosioaisi Budi8 Oisi/IbHOCMI 8
mexax CLIL 3 nepesikom yMiHb, siKi nesHi BUOU
0isi/IbHOCMI MOK/IUKaHI po3suBamuU (K MOB/IEH-
HEBI, maK i MUC/IEHHeB]). ¥ nodaHili cmammi
yBagy 30cepedeHo makox | Ha BuK/1a0i docsidy
BIpPOBaoXeHHs1 32adaHoi MemoOUKU, HasedeHo
Mpukiadu 3aB0aHb, OCHOBHUX BUOIB Ois/lbHOCMI
ma npedcmas/ieHo 3pasku MOBHOI MIOMPUMKU
3 60Ky BuK/1adaya Ha MPaKmMUYHUX 3aHAMmMSX
aHesIitickKoi MOBU  (hbaxoBo20  CrpsSIMOBaHHS
B MY3UY4HIl yapuHi. 3asosiku po3esisidy meo-
pemuyHux 3acad 07151 nposadxeHHsi CLIL Ha
MPaKMU4HUX 3aHIMmMsX 3 aHe/Iiticbkoi Mosu
ma rpedcmas/ieHHio 00CBi0y Makoz20 Bpo-
Bao)XeHHsI, 3p06/1eHO BUCHOBOK PO nepesasu

ma ro3umusHUl BraAUB 3acmocyBaHHsI makoi

MemooOUKU Ha Has4yaslbHi 3006ymKuU cmyoeHmis.
KntouoBi cnoBa: CLIL, npedmMemHo-MosHe
HasyaHHs1, Mog/ieHHeBa Oisi/TbHICMb, MOB/TEHHEBI
ma MUC/IeHHEBI BMIHHSI, CK/1aOHUKU MemOoOUKU
CLIL, mosHa nidmpumka, ckaghghosiouHr (scaf-
folding), iHo3emMHa 3a ¢haxosum CrpsIMOBaH-
HSIM, «3MICMOBO-0608’513K0Ba» ma «3MIiCmoBo-
CyMiHa» Mosa.

3arasibHomy

The article is devoted to one of the pressing prob-
lems of using the CLIL methodology in teaching
foreign languages in vocational educational
institutions. In particular, the paper presents the
theoretical basis for its implementation and the
analysis of such implementation in practical Eng-
lish language classes for specific purposes at
Kyiv P. I. Tchaikovsky National Music Academy.
First of all, the definitions of the concept of CLIL
existing in foreign language teaching methodol-
ogy have been put forward, the essence of the
abovementioned method in its general sense is
revealed, since the practice of its application can
vary depending on certain conditions of the edu-
cational process. The article also lists the main
types of CLIL depending on the volume of profes-
sional topics to be studied in a foreign language
and the number of academic hours allocated to
their learning (“soft”, “modular”, “hard”); the main
features and components have been singled out,
the main of which is the teaching of a professional
subject through language, which is considered
not as an end in itself, but as a means (“medium”)
of transferring a body of professional knowledge.
In this regard, the role of language support, which
the teacher must provide when dealing with a
certain professional subject, is also considered,
taking into account the division of lexical units
into content-obligatory and content-compatible
ones. Of particular importance is the proposed
typology of activity types within CLIL with a list of
skills that certain types of activities are designed
to develop (both speaking and reasoning). The
given article also focuses attention on presenting
the experience of implementing the methodology
in question: examples of tasks, the main types
of activities are given. In addition, examples of
language support from the teacher in practical
classes of English in the field of music are also
presented. Due to the consideration of the the-
oretical basis for the implementation of CLIL in
practical classes of English and the presenta-
tion of the experience of such implementation,
a conclusion has been made about the advan-
tages and beneficial impact of the use of such
a methodology on the educational achievements
of students.

Key words: CLIL, content and language learn-
ing, speech activity, speech and thinjing/reason-
ing skills, components of the CLIL methodology,
language support, scaffolding, foreign subject,
“content-obligatory” and “content-compatible”
language.

nporpamm 3 ogHOro 60Ky Ta 06MEXEeHOT KifIbKOCTI
aKkafeMmiyHuX roguH, ski nepefbavyeHo Ha onaHy-
BaHHS HEOOXiAHWX KOMMETEeHTHOCTEel, 3 iHWoro,
NoCTa€ NUTaHHA 3aCTOCYBaHHA €(PEKTUBHUX LUJIS-
XiB onTUMi3aLii HaB4YasIbHOro npouecy Ta 3abesne-
YeHHS edpeKTMBHOIO HaBYaHHSA PaxoBOi iIHO3EMHOT
MOBM B TakMx ymoBax.



m TEOPIS TA METOANMKA HABYAHHS (3 TAJTY3EN 3HAHD)

OcCKiNbkM HaBYaHHSA (paxoBOi iHO3eMHOT MOBWU
(30Kkpema ii TepMiHONOTIYHOT CK1a40BOI) HEMOX/BE
6e3 po3rnsay TecTiB NPOECIiHOro CNPsIMOBaHHSA, SAKi
MICTATb NEBHUIA 06CAT 3HaHb B OKpeMili NpodeciliHin
cchepi, nig vac siKoro 3406yBadi OCBITM abo NOBTOPHO-
I0Tb HabyTi 3HaHHA, abo OTPUMYHOTb HOBI, OOHUM i3
LWNSAXiB PO3B’sA3aHHA 3rafaHol BULLLEe AnnemMu € Brpo-
BamkeHHs CLIL (content and language integrated
learning), abo «npegMeTHO/3MICTOBO-MOBHOIO iHTe-
rPOBAHOr0 HaBYaHHSA». 3acTOCyBaHHsi Takoro nia-
XOAy MOBHICTIO BifNoBiAa€ OCHOBHI MPaKTUYHIl METi
HaBYaHHS IHO3EMHUX MOB (Pax0BOro CMPSIMOBAHHS
(ESP) B 3aknagax npodecinHoi nepeasuLoi i BULLOT
oCBiTW [14; 15]. TakuM YMHOM, PO3rNA4 CYTHOCTI Ta
METOANYHUX 3acaf, Takoro Nigxony € akmyasibHUM
i 3HaYywW UM 3 NPaKmMuU4HOI TOUKM 30pY.

AHani3 ocTaHHiX pocnipkeHb i Nyo6ikauii.
CLIL (content and language integrated learning) —
aKpoHiM, CTBOpeHuii y cepeaunHi 1990 pokiB y diH-
CbKOMY OCBITAHCbKOMY KOHTEKCTi. barato HaykoBUiB
npuceaTuUn ceol npaui CLIL, yTim cnig 3a3HaunTy,
WO €AMHOro BU3HavyeHHsa Ta TaymadeHHa CLIL
Hemae: oro BM3HavatTb SK «nigxig» [2, c. 5; 8], Ak
«METOJ, HaBYaHHS, 30CEpPEKEHNI Ha 3HaUYeHHI» [13],
abo SK «36ipHe MOHATTS» Ha MO3HAYEHHS [BOMOB-
HUX HaBYaslbHUX cuTyaliii [6; 9]. Takox CTBEepaXY-
€TbCs, WO NoHATTA CLIL € HacTibK1 po3/10ruMm, Lo
MOXe OXOMnsBaTu Taki nigxoau, Ak: “immersion” (Ta
noB’a3aHuni i3 HUM “sheltered instruction” («3axuweHe
Has4aHHsi») [11], “bilingual education” («dBomosHa
ocsima»), “multilingual education” («6acamomosHa
ocsima»), “language showers” («Mo8HI dywi/31usu»
BiJ, opuriHanibHoro piHcbkoro TepmiHa “kielisuihku-
tus” — «MoBHe 3poweHHs») i “enriched language
programmes” («po3wupeHi/3bazaqyeHi MOBHI po-
gpamu») [9].

3 iHWoro 60Ky, MO3NTMBHMM € Te, WO [0CUTb
[OKNaAHO po3pobneHo ckniagosi metoaukm CLIL
pas3oM i3 pO3’ACHEHHSIM MOBHOI NiATPUMKMN Ta OKpec-
neHHaAm Ti Bugis (®. bonn), a TakoX ONMCOM 3acTOCy-
BaHHs 3acob6iB IKT (MynsTUMeSiiHi onopw, BidyasibHi
opraHaisepu), nnaHyBaHHA 3aHATb | MPOBEAEHHS
npoueaypv ouiHoBaHHA B Mexax CLIL [2]. Pa3om i3
UMM 3as3HavyeHo, Wo npaktnuka 3actocyBaHHA CLIL
BapitOETLCA B 3a/1€XHOCTI Big noTtpeb Ta COoLioKysb-
TYPHUX | OCBITHIX YMOB YNpPOBaKEHHS, WO YycKnaa-
HIOE BU3HAYEHHSI MOAE/Ti HaBYaHHS 3a METOAMKOH
CLIL [1].

Yepes 3rafiaHy «po3MUTICTb» TnymadeHHsa CLIL
LiiKkaBOI0 € HaBiTb Npono3unuia 3amiHnT CLIL Ha LEST
(language enhanced subject teaching) — «npeo-
MemHe HagyaHHs, Mocu/ieHe MOBOK», WO 6yno 6
BY)KUMM, asie TOUHILLIMM NOHATTAM [1].

BuaineHHA HeBUMpILLEHNX paHille YacTUH 3arasib-
HOi npobnemun. HesBaxawun Ha [JOCUTb ['PYH-
TOBHE PO3p006/eHHs 3acag metoamkn CLIL pisHumMu
HayKoBUAMMK (HaBiTb i3 MEBHOK HEBMU3HAYEHICTIO
woao taymadeHHss noHaTTa CLIL Ta Bapiauiii lioro

3aCTOCyBaHHs), Nnosa yBarokw JIMWAETLCA 0Cco6/u-
BOCTi 3aCTOCYBaHHA LbOro nigxody 3i 3g06yeBayamu
BMLLOT OCBITW 3arasioM i B LLapuHi My3M4YHOro MucTe-
LTBa 30KpemMa.

BignosigHO A0 3ragaHoro Bule, METOK CTaTTi
€ 006I'pyHTYBaHHSA TEOPETMYHMX 3acaj, BUKIaz i aHa-
ni3 gocsigy BnpoBagpkeHHA Mmetoauku CLIL y mexax
(haxoBOi NiAroToBKM 3400yBadviB MUCTELbKOI OCBITU.
JocarHeHHa uiel MeTu nepenbavae poO3B’A3aHHA
HU3KM 3aBfaHb: NpoaHanisyBaTy HasBHI [xepena
3 TEMaTUKKN, BU3HAYUTUN Ta BUOKPEMUTU OCHOBHI PUCK
Ta npoueaypv BnpoBamkeHHs CLIL y chaxosii nigro-
TOBLj, LLO CTAaHOBUTUME TEOpeTUYHe NiArpyHTa Ans
BNPOBa/pKEHHS BNACHOrO AOCBiAY Ta B/lacHe BUCBIT-
JIEHHS1 TaKOro AocCBiay.

Y CBOW 4epry 3a3HauyeHi BuLle MeTa i 3aBaHHSA
00YyMOBW/IM BUKOPUCTAHHA Takmx MeTogiB p[ochni-
[)KEHHA: aHani3 BigNoBigHOI niTepatypu 3 obpaHoi
TeMaTuKM OOCNIMKEHHS, aHasli3 MpakTUKU 3acTocy-
BaHHA meToaukn CLIL, nopiBHSHHSA Ta cuHTES3 i3 chop-
MY/1l0BaHHSM BUCHOBKIB.

Buknap ocHOBHOro marepiany AocnigXeHHs.
I'DYHTOBHUM ANs BU3HaueHHs mogeni CLIL € o6ear
(haxoBUX npeameTiB, SAKUX HaB4alTb IHO3EMHOMO
MOBOHO, | MPUG/IM3HOIO Yacy, KU Ha Le BigBeaeHO.
BignoBsigHO, AKLLO SK YaCTUHY MOBHOTO KypcCy BUKIa-
4al0Tb SIMLIEHb NEBHI TEMU 3 HABYaJ/TLHOIO Nporpamm
3a (paxom ynpogoBX 6113bkO 45 XBUUH Ha TUX-
[OeHb, TO Uei nigxia mae Ha3y “soft” CLIL, sKLio X
Maibke MonoBuHa i Binblie — K nporpamm (4acTko-
BOro) 3aHypeHHsi / immersion — TO Lie Ha3MBa€eTbCA
“hard” CLIL. NMpoMiXXHOK NaHKOK € HaBYaHHS NEBHOT
(haxoBoi AUCUMNIHN Y MOAYNSAX YNPOAOBX 6/IM3bKO
15 rognH y cemecTpi [2, c. 6]. BignoBigHo, B HalLWX
yMOBax LOCNIMKEHHA MU [OLAEPXKYEMOCH «M'AKOT»
mogeni CLIL, OCKilbkM Ha NpakTUYHUX 3aHATTAX
3 (paxoBOi iIHO3eMHOT MOBW YaCTKOBO BUBYAEMO TEMMU
(haxoBuxX AuCUMNNIH (OOMH pa3 Ha TUXAEHb i3 npu-
GNN3HMM po3noAinom vacy (45—60 XBUANH 3aHATTS)
Ha BUBYEHHS i OGrOBOPEHHST NpoheciiHuX Tem Ta
6n13bk0 30 XBW/IMH MPUCBAYEHO OOrOBOPEHHIO Ta
OnpaLBaHHI0 rpPaMaTUYHNX CTPYKTYP Y KOXKHI TeMi).

CTpWXHEBUMU MOHATTAMU € «4 K»: content KOH-
TEHT/3MICT, communication — KOMyHikauia (3aoxo-
YeHHs 3006yBayiB OCBITM NPOAYKYBaTH NOBIAOMIEHHSA
B YCHIi1 UM NCbMOBI hopMi Ta 0OMIHIOBATUCS HUMMW)
[10], cognition — KOr'Hiuis (06MipKOBYBaHHS, 06r'pyH-
TyBaHHS, TBOpYEe MUC/IEHHS, OUiHka) [9], culture —
KynbeTypa [4].

3aana peanisauii X ckNagoBux y HaBY4a IbHOMY
NpoLLeci, OCKi/IbKM BOHM SBASKTb CO6GOK E€AOHICTD,
BMKOPWCTOBYEMO KOMYHIKaTVBHI 3aBAaHHs (Hanpu-
Knan, O6roBOpPEHHs B Mapax MeBHOIo parMeHTy
My3/MYHOro TBOpY (HOTW, NapTuTypa) 3 METOK BUSA-
BMTM MOCWU/ KOMMO3UTOpa Ta AiATW 3rogun, SKUMu
3acobamMmuy BMPa3HOCTI LUbOro MOXHa A0CSArTh).

[Jewo iHWy knacudikauito CTPMKHEBUX MOHATH
3anponoHOBaHO 3 M54y Ha BaXKIMBICTb NaHyBaHHSA
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BUAIB LiSANbHOCTI (BNpaB) Ta PO3PO6KM HaBYa/TbHUX
mMatepiasiiB 419 NAaHyBaHHA Ta 34iliCHEHHS HaBYa 1b-
Horo npouecy [1]:

— KOHyernmyasibHa Mnoc/idosHicmb (peanisyeTbes
yepes /1oriYHe po3MileHHSI TeM, KOMIM OfHa JI0rivHO
BUM/IMBAE 3 iHLLIOT Y NpOrpecii NigsuLLEeHHA CKIaHOCTI,
Hanpuknag: «aHaToMisi» HOTW — «HOTHWUIA CTaH» —
«HOTHI CUMBOJN» — «PO3MIP TaKTy» — «CUSbHI | cnaoki
[01i» — «KMETP» — «PUTM» — «CUHKON@» TOLLO);

— MpPOoBIOHa PO/ib MOHSIMb (BU3HAYEHHS KPUTEpIiB
OLiHIOBaHHS 3aCBOEHHA Ta PO3YMiHHA MaTtepiasny Ha
NigrpyHTI KOHLENTYasIbHOro Ta NpoLeaypHoro 3micTy
i3 3a/ly4eHHAM MWC/MIEHHEBUX YMIiHb) [AOCAraeTbCs
36iNbLUEHHSAM NUTOMOT Barn 6aniB came 3a KpuTe-
pili BUKOHAHHSA NOCTaBAEHOI KOMYHIKaTMBHOI 3agadi
(MOHONOrYHOTO UM AiasIoriyHOro MOBJ/IEHHS), HaMNpu-
knag, «HasBiTb 3006paxeHuit/i Ha MasntoHKy (HoTw/
napTutypa) My3u4yHuit/i dpeHoMeH/n, oBrpyHTyliTe
CBill mornag i NoBiAOMTE, 3 KO METOK KOMMNO3UTOpP
X 3actocoBye (T/lymayeHHs/iHTepnpeTauis My3suu-
HOTrO TEKCTY) ab0 Ha3BiTb (TEXHIYHI TOLWO) TPYAHOLLI,
MoB’si3aHi 3 A0ro BMKOHAHHAM i galite nopagy, siK ix
MOXHa 340/1aT>»;

— MoBa SIK 3aci6 mpaHc/rsaHHs1 3micmy (MoBa
po3rnNsfaeTbCa He sK camolisib, a fK 3acibé gocsr-
HEHHS Uifieil HaBYaHHA) SK Ha eTani cnpuiiMaHHSA
iHpopmaLii iHO3eMHOO MOBOK (B YCHIn ab0 MKUCb-
MOBIli hopMmi), Tak i Ha eTani penpoaykuii/npogykuii
(onpauytoBaHHA CTPUXKHEBUX MOMEHTIB 3MICTY);

— M/1aHyBaHHs ma yKadaHHs1 3as0aHHs (BifoyBa-
€TbCA BIAMNOBIAHO A0 6M0KIB, HA AKIi NOAINEHO 3MICT
HaBYaHHA OINbLUOK MiPOD, HX Mig Yac 3BUYaliHOIO
HaBYaHHA MOBM Ha NifcTaBi TEMATUYHOCTI Ta 3asy-
YeHOI NpoLeaypHOI CKNaaoBoT — KOIHITUBHUX YMIHb);

— MPUECHICMb Makux CK/1a00BUX: KOHUEeNTYy-
asibHa MeTa (1), Ky AocsiraloTb 3a AOMOMOror npo-
LeaypHOro pieHHs (2), Wwo niaTpUMYETLCA MOBOHO,
sIKa BMHUKAE SK pe3y/sibTaT KOHKPETHOro AMCKYpCy
(3) (Hanmpuknag, Ha eTani NPOAYKLUiT: NocTaHOBKa
3aBaHHA, npouec O06roBOPEHHS BMKOPUCTOBYHOUM
MOBY, T& BUKOHAHHS KOMYHIKATUBHOIO 3aBaHHS);

— munu 0isi/IbHOCMI: @) NOKPaLLeHHS CNisIKyBaHHS
3 OAHONITKaMK (3aCBOEHHS KOHLENTYasIbHOTO 3MIiCTYy
+ NiABMLWEHHST KOMYHIKQTMBHOI KOMMETEHTHOCTI);
6) [iANbHICTL, AKa Jonomarae po3BuBaTU cTpaTerii
yuTaHHA (419 NOAONAHHA KOHLENTyaslbHUX TpyAHO-
LLiB) i L0 focAraeTbCA 3aBAAKM NOCTAHOBL, BiANOBIA-
HOrO 3aBAaHHA Ha BignpautoBaHHSA NEBHUX PEXMMIB
yntaHHA — skimming, scanning, reading for detail,
B) gornomMora 3406yBavyaM OCBITW MPOAYKYBaTW YCHI
Ta NUCbMOBI MOBIAOMNEHHS (0COGNMBY yBary npu-
CBSYEHO M/1aHyBaHHIO BWC/IOB/IEHHS 4Yepe3 HaBifHi
3annTaHHs, HagaHHA onop K MOBHUX, Tak i Bidyasib-
HUX, @ TakoX KPUTEPIiB OLIHIOBAHHA AK «nporpamy-
BaHHA» Ta «OpieHTalis» Ha ycnixX BignosigHoOro Buay
[iSINbHOCTI); T) 3a/lyYeHHS MUCIEHHEBUX YMiHb HIXK-
Hboro (LOT — lower order thinking skills) i Buworo
nopsiaky (higher order thinking skills). Lo nepwoi
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rpynu BiAHECEHO 3anam’sATOBYBaHHS, TpynyBaHHS,
HafaHHSA BM3HAYEHHS, NepeBipka PO3YMIHHSA, Orsf
(3006yTKIB) HaBYaHHSA, OO0 OPYrOi — PO3BUTOK YMiHb
aprymeHTyBaHHs, 3annTy Ta 06roBOpPEHHs, TBOPUOro
MWC/IEHHS!, OLHIOBaHHS CBOEI poboTM Ta poboTn
IHLIMX, YMIHHA POOUTX MPUMYLLEHHSA LWOAO0 MOX/U-
BOrO pPO3BUTKY MOAji [2, c. 21-22].

Ha popayy [0 po3rnsgaHHa MOBU SK 3acoby
JocarHeHHA meTtu [1], T po3nofinsTb Ha ABa BUAN:
«3MICTOBO-000B’A3KOBY»  (content-obligatory  lan-
guage) Ta «3MiCTOBO-CYMIiCHY» (content-compatible
language). Mepwnii BUA OXOM/IHE NTEKCUYHI OAMHULI]
(gani 1O), rpamaTnyHi CTPYKTYPU i GOYHKLiOHA/TbHY
MOBY OKpemoro npegmety. Hanpuknag, [0 Temwu
«MysunyHa HoTauisi» MOxHa BigHecTwn clefs, key and
time signatures, accidentals Towo. 1o gpyroro Hase-
XWUTb MOBa MOBCAKAEHHOIO BXUTKY, SKa TPaniseTbes
B MeXax MeBHOro npegMety, Hanpuknag: be placed
on, connect, means, expressiveness. Y KOHTEKCTI
CLIL gye Bax/iMBy po/ib Bigirpae MoBHa NigTPUMKA,
ska BigOyBaeTbCsl 4epe3 Tak 3BaHWii «ckaddon-
OvHI'»  (BepbasibHa 3a [OMOMOrol MOSCHEHHA Ta
30poBa 3a [0NoMOro iparmMeHTiB NapTuTyp, HOT,
Tabnvub TOWO). Taky NiATPUMKY MOXe OyTu «BOY-
[OBaHO» B TEKCT: SIK PO3KPUTTS CYTHOCTI CKNagHMX
MOHATb Yepes3 MPOCTi MOSACHEHHS, HABeAEHHS CUHO-
HIMIB/@aHTOHIMIB Y Ay)XKax, npeacTaBieHHs yHK-
LiOHYBAHHS MEBHUX CKNAAHUX rpaMaTuyHUX CTPykK-
Typ (NepepyciMm Ha QOTEKCTOBOMY eTani) abo yepes
NOSICHEHHA ofpa3sy, abo X SK 3aBAaHHA Ha BUOIp
BIAMOBIAHWKIB, rpynyBaHHA TepMiHonoriyHux J10,
BMOGip 3anBoi JIO Towo. s NonerweHHs CMUCIOBOT
06pO6KM TEMATUYHOIO MaTepiany B MeBHUX YMOBax
3aCTOCOBYHOTb TakoX pifHY MOBY YYHIB He Tiflbku AN
nepeknagy, asie i sk 3acib KOHCTPYtOBaHHS CMUCITY,
06I'pYHTYBaHHA MOrNA4iB, 3 METOK MOACHUTM abo
NnepesipuTN PO3yMiHHA, WO MaE HasBy «Nepemu-
KaHHA Komy» [2, c. 16-17]. MpoTe B HalwMX ymoBax
Lei nNpuiioM 3aCTOCOBYEMO Y BUHATKOBUX BUMaKax
MPU CUMbHIA PO36IXXHOCTI MiXK BUXiZHUM piBHEM BOJ1O-
[OiHHSA MOBOK 34,00yBadiB OCBITU Ta BUCOKOK CKNag-
HICTIO TecTiB MpodheciiHOoro cnpsiMoBaHHS. Haiiro-
NIOBHILWMM € Te, WO Ha eTani naaHyBaHHS 3aHATTS,
BMKNa4ay MyCuTb nepenodayunti MOBHI TpyAHOLW, Ta
CTBOPWTKX BIAMOBIAHI YMOBU A5 IXHbOTO YCYHEHHS
BXeE Nifi Yac 3aHATh i3 NofanbLUMM OnpaLoBaHHAM Ta
3aKkpinneHHsaM K TepMiHonoriyHmx 10, Tak i neBHUX
rpamaTuyHMX CTPYKTYp, LLO He 3aBXAW MOXe BAaBa-
THCA BUKNagavam axoBux AUCLUMIH.

Buxogaum i3 yMiHb, AKi HeOOXigHO poO3BMBATH,
y mexax CLIL saxnuBumu € Taki: BICS (basic
interpersonal communication skills) — yMiHHA Mi>KOCO-
6ucTicHoT koMyHikaujii Ta CALP (Cognitive Academic
Language Proficiency) — BONOAIHHA MOBOK /18 KOr-
HITMBHO-aKaJeMiYHUX Ujinein (06rpyHTyBaHHS Brac-
HUX OYMOK, BMCYBaHHS NpuUMyLleHb/rinoTes, Tayma-
yeHHs gokasiB) [5]. Cnifg 3as3HauMTK, WO Ui BMIHHA
MOB’sI3aHi 3i 3[4INCHEHHSAM KOMYHIKaTUBHUX (PYHKLINA,
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TaKMX SK: HaBe4EHHS MpUKNagiB, ONnUcaHHsA nNpoLecy,
BMC/OBJ/IEHHST YMOB, OMUCaHHSA TEHAEHLUI, 3asHa-
YEHHS METW, HafaHHSA BM3HAYeHb, BUC/IOB/IEHHSA
(He)3roamn, YTOYHEHHS cKasaHOoro, Onuc NpuuvMHK Ta
HacnigkKy, BUpaXXeHHs Ta NOSICHEHHS AYMKW, y3arasb-
HEHHs1, HaflaHHA BKa3iBOK Ta IHCTPYKLiii, npeacTas-
NEHHs1 NpUONn3HOI iHhopMmal,i, HaBeAeHHs LWIAXIB
po3B’si3aHHA npobnem Towo [2, c. 16-17]. Hanpwu-
Knag, po3rnsn TeMu «ApTUKYNALis» 3AiCHIETbLCS
yepes aHasi3 nogaHol B TEKCTI (Ta Bifgeo) iHdhopmaii
yepes Mpu3My BflACHOrO OCBi4y pyv Ha BigNosia-
HOMY MY3W4YHOMY IHCTPYMEHTI, BUC/IOB/IHOHOUN BNACHY
OYMKY 4yepes MOpiBHAHHSA, 3iCTaBNEHHA, ONucy 0Co-
61vBOCTeEll BUAIB apTUKYNsALii Ta i TEXHIYHOI peani-
3aujii Ha KOHKPETHOMY MY3UYHOMY iHCTPYMEHTI.

BapTo 3asHauMTu, WO IHTENPOBAHOMY PO3BUTKY
BCiX YMiHb (IK MUC/TIEHHEBO-MOBJ/IEHHEBUX, TakK i aka-
AEeMIYHO-NPOIECIiHNX) CNPUSIE BNPOBAMKEHNA HAMM
meTog (MbkaucuunaiHapHol) NPOEKTHOI poboTu Ha
etani AemMoHcTpauil 3406yTUX 3HaHb | BMiHb, KW
nepenbayae TakoX OOMIH AyMKaMy i 6GayveHHsIM
Ha PIi3Hi NpodueciiHi TeMU SIK Y CUHXPOHHOMY, Tak
i acuHxpoHHomy chopmarti (YouTube KoHgepeHLT)
i3 MOXNMBMM 3aJly4eHHSIM 3400yBayviB OCBITU iHLLINUX
crneuianbHOCTER, Y AKOMY BiALLIihOBYHOTLCS BMiHHS
peTpaHcAsuii CBOIX 3HaHb Yepe3 06MiH NpodeciiHM
[OOCBIAOM Ha AOTUYHI TEMMW.

BucHoBKU. NpoaHanizoBaHi TeopeTunyHi nepeay-
MOBW, & TakoX cam [O0CBif, 3aCTOCYBaHHSA METOAVKU
CLIL Ha npakTUYHUX 3aHATTAX 3 aHrNINCbKOi MOBY i3
TXHIM ypaxyBaHHAM 3i 3006yBavammy My3U4HOT OCBITU
[JaloTb NigcTaBy CTBEPAKYBATH, WO 1T BNIPOBaMKEHHS
3HAYHO CMPUSIE ONaHyBaHHIO IHO3eMHOI MOBM haxo-
BOrO CNpPsIMOBAHHA 3MiAHO 3 UYMHHOK HaBYas/IbHON
nporpamoto 3 iHO3eMHUX MOB Yy 3akiazax BULLOT Npo-
dpeciiiHOi ocBiTW. Pasom i3 LM BNpOBamKEHHS METO-
avkn CLIL CTUMY/OE BUBYEHHS, I'DYHTOBHE MOBTO-
PEHHS | BiNbLU NTMOOKE OCATHEHHSI CYTHOCTI (haxoBuX
AVcuMniH. 3rajaHe BULLE CTaE MOX/IMBMM 3aBLAKN
PO3BUTKY MUC/IEHHEBMX HABUYOK HWKYOTO i BULLOIO
nopsgky, 6esnocepesHbLOro pPo3BUTKY MOB/IEHHEBMX
Ta 3araslbHo-akafeMiuHX YMiHb, SKi CTaHyTb Yy npu-
rofi nig Yac BMBYEHHS iHLLIMX (haxoBUX ANCLUNAIH.

[0 nepcnekTNB AOCNIMAKEHHA BigHECEHO aHani3
0COO/IMBOCTEN MMaHyBaHHS, opraHizauii Ta Lwnsaxis
peanizauii KOHTPOsI B Mexax metoaukn CLIL 3i 3g0-
6yBayamMum My3n4HOT OCBITH.
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